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PO3JILJI VI. HAYKOBO-TOCJIITHUIIbKA
TAJIBLHICTH YUHIB I CTYJEHTCBKOI
MOJIOI

YK 378: 81°271
A. O. I'apamyxk

CHHTAKCUYHI OCOBJUBOCTI IPSIIHAX PEYEHD
CEPEJIHLOBIYYS (HA TTIPUKJIAJI AHAJI3Y TEKCTY KOMEIT
B. IIEKCITIPA «IBAHAJLISITA HIU»)

YV cmammi euceimneno ocobaueocmi MOGHOI cucmemu 8 enoxy
Cepeonvogiuus, 30Kkpema 30IUCHEHO NIHeGICMUYHUL AHANI3 CKAAOHONIOPAOHUX
peueHd i3 niOpAOHUMU 000AMKOBUMU HA OCHOBI OPUSTHATIbLHO20 MEKCMY KOMeOii
Binvsama lllexcnipa «/[sanadysma Hiuy.

Knwuogi cnosa: cunmarxcuc, niopsaoui peuenHs, CnolyYHUKY niOpsoOHOCHI.

IHocranoBka npobaemu. Topuicts B. Illekcnipa nmocigae HanexxHe micue
y CKapOHHUIIl I[IHHOCTEW 3arajibHOMIOACHKOI KYJIbTYpH, TOMY BHUKIIUKAE
0e33amnepeyHuil 1HTEepeC SK JITEepaTypo3HaBIIB, MUCTEIITBO3HABIIIB, MEIaroriB,
ICTOpUKIB, TaK 1 MOBO3HABIIB, $5Ki, JOCIDKYIOYM MOBHHMHA CTWIb TIOETa 1
apamartypra, GopMyIOTh YABJICHHS PO OCOOJMBOCTI MOBHOI CUCTEMH B €IOXY
CepeHbOBIYYSL.

Cyuacui rpamatuctu (I. BynisroBa [1], I'. Cemenenko [2] Ta iH.)
MPUAUISIOTh 3HAYHY YBary BUBUYEHHIO MpoOsieM (DYHKIIIOHYBaHHS M PO3BUTKY
MOBHHUX cucTeM. HayKoBIIl BUSIBJISIIOTH CTIMKUI 1HTEpEC /10 MUTaHb, MOB’ I3aHUX
13 TIPUPOJIOI0 PEUYEHHS B CHHXPOHHOMY Ta JiaXxpOHHOMY acrekTtax. OmgHak
norenep Opakye CTynaid, y SKUX 3I1HMCHIOBaBcA O CHUCTEMHUN aHami3
BHYTPIIIHBO- 1 30BHIIIHLOMOBHUX YMHHUKIB CTAHOBJICHHS CKJIQJHOMIAPSIAHOTO
JI0OIATKOBOT'O PEYEHHS B aHTUIMCHKIN MOBI.

MeTo10 CcTATTI € 3/IMCHEHHS JIIHTBICTUYHOTO aHaNI3y CKIaAHOMIAPSIAHUX
pedeHb 13 MIAPSATHUMHU JOJATKOBUMHU, 3IMCHEHOIO HAa OCHOBI OpPUTIHAJIBHOIO
tekcty komenii Bimbsama Hlekcmipa «JIBaHaamsTa HIY.

Buksiaa ocHoBHOTo Matepiany. Benukuii aHrmiichbkuii pamMaTypr y CBOiX
KOME[IIIX BUKOPHCTOBYBAaB PI3HOMAaHITHI CIOCOOM 00’€HAaHHS CKiIagHuX (y
HAIIOMY BHWITAJIKy CKJIQTHOMIAPSIHUX JOJATKOBUX) pedyeHb. Tak, y TBOpax
3YCTPIHAaOThCS TIOEHAHHS HEPIBHONPABHUX YACTHHH CKJIAIHOTO PEUYCHHS
(miapsiiHE Ta TOJIOBHE PEYEHHS) 3a JOMOMOIOI0 CIOJy4YHHMKa MiapsaHocTi that
Ta TUTAIbHOro 3aiimMeHHuka What. JlitepaTop Tako)X aKTHBHO 3aCTOCOBYBaB
peyeHHs 3 KOMOIHOBaHUM THUIIOM 3B’SI3KY.
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Crnonyynuk migpsimHocti  that ykuBaBcs aBTOpOoM Halvacrimie s
MO€E/IHAHHS TOJIOBHOTO 1 CKJIQJHOMIAPSAIHOTO peueHHs. [CHye mpumyieHHs, 1o
el CHOJMyYHHUK MOXOJUTh IIE 3 MPalHI0EBPOINEHCHKOT MOBU-OCHOBU (CAaHCKPUT
— tad; maBHBOCakcoHchke — daz; maBHbOGpi3bke — thet; maBHBOaHTIINCEKE —
theet). Bin mae nekinbka 3Ha4Y€Hb: 3aiMEHHUK (TI03Ha4Yae ocoly, MpeaMerT, sKi
BXKC BIZJOMi 3 KOHTeKCcTy — 'You never cared about me.' 'That's not true.);
neTepMiHaHT (0OMexye 3Ha4YeHHs ciioBa, (pasum — that black cat) i, Bmache,
crioiay4He cioBo. Y mi ¢ynkmii that moennye romoBHe i migpsiHe TOAATKOBE
pedeHHsi. YacTo [0IAaTKOBI PEUYEHHS BIIHOCIATHCS JIO JAI€CIOBA-TIPUCYIKA
rojioBHoro pedenns. Hamp.: He said that he was afraid.

JlpyruM 3a 4YacTOTHICTIO B)XHBaHHS B SKOCTI CIIOJIYYHOTO CJIOBA €
nuTabHUN 3aiiMeHHuk What). Ile cioBo 3’sBHIIOCS B CepeaHBOAHTIIIHCEKOMY
nepioAi (mepiie 3adikcoBaHe BXXUBaHHS B1AOYJIOCS J10 IBAaHAIISATOIO CTOJITTS).
BoHo moxoauTh BiJ JaBHbOAHTIIIMCHKOTO hweet, sKke, y CBOIO 4Yepry, Mae
CIJIbHE KOPiHHA 3 JaBHbO(Pi3bkUM Whet, 1aBHbOBEpXHBOHIMEIBKMM hwaz
(cyuacHe HiMeIlbKe WaS) 1 JaBHbOCKaHIMHABCHKHM hvatr.

O3zHaloMJIeHHSI 3 OPUTIHAJILHUM aHTJIOMOBHUM TEKCTOM KoMmenii Binbsama
[Hexcnipa «/IBananugara HiY» JO3BOJIMIO 3MIMCHUTH TIpaMaTHUYHUNA aHAII3
YKa3aHOTO TEKCTY, 30KpeMa Ha PiBHI CUHTAKCUCY CKJIQHOMIAPSTHOTO pEYCHHS.
Hamu BUSBIEHO 3HayHA KUIBKICTh CKJIAQIHOMIAPSIHUX PEUYEHb 13 MIAPSAIHUMH
JT0JTATKOBUMH.

[IpoBeneHe nOCHIIKEHHS MMOKa3a10, M0 ApaMaTypr BUKOPHCTOBYBAB pI3H1
COoCOOM  KOMIIOHYBAaHHS  CKIAJHONIAPSAIHUX  pEYEHb 13  MOIAPSIHUMHU
JT0JTATKOBUMHU:

[. CxnagHOMmIpsiAHE pEYEHHSI MIHIMAJIBHOI CTPYKTYPU — FOJIOBHE PEUYCHHS
3HAXOAMTHCS TIeped MIAPAIHUM JOoAaTKOBUM (moctnosuitis). Lleir Tun
MIAPSAIHAX JOJATKOBUX PEUYCHb BHUSBHBCS HAWTOIIMPEHIIIUM Y KOMeEil
«/IBanaausra Hiu»: They that add, moreover, he’s drunk nightly in_your
company; Madam, young fellow swears he will speak with you; I told him you
were sick; Will you make me believe that | am not sent for you; Heavens so
shine that they may fairly note this act of mine; | know not what ‘twas but
distraction.

II. CkmagHomiApsiiHE PEYEHHS MIHIMAIBHOI CTPYKTYpH — MiApsAIHE
JOJIATKOBE PEUCHHS 3HAXOAMTHCS Tmepes TronoBHUM (mperoswmiist): Fetch him
off, | pray you; What | am, and what | would, are as secret as maidenhead.

[II. CknapgHomigpsiAHE pEYEHHS MIHIMAIBHOI CTPYKTYpU — MiAPSIHE
pCUCHHS JI0JIATKOBE BKJIIMHIOETHCS B rosioBHe (iHTepnoswuiis): Sir Toby will be
sworn_that | am not a fox, but he will not pass his word for twopence that you
are not fool; He says he’ll stand at your door like a sheriff’s post, and be the
supporter to a bench, but he’ll speak with you.

IV. baraTokoMImOHEHTHE CKJIATHOMIAPSIHE PEYCHHS 13 CYTIAPSIIHICTIO: Say
that some lady, as perhaps there is,_hath for your love as great pang of heart
as you have for Olivia; I'll tell thee, | am almost sick for one, though I would
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not have it grow on my chin; My lady bade me tell you that, though she
harbors you as her kinsman, she’s nothing allied to your disorders.

V. bararokoMIoHeHTHE CKJIATHOMIAPSIHE pEUYCHHS 3 TapalieTbHOI0
niapsanictio: He shall think by the letters that thou wilt drop that they come
from my niece, and that she’s in love with him; | hope, sir, you are, and | am
yours; ; I do assure you °tis against my will; it is possible that my deserts to you
can lack persuasion.

HepiBHOnpaBHI YacTHMHM CKJIQIHOTO PEUYEHHS — 3aJeXKHY YaCTUHY
(migpsaHEe PEYCHHS) Ta MiAMOPAAKOBYIOYY YacTHHY (TOJIOBHE PEUCHHS) aBTOP
OB ’s13y€e 3a JgomomMororo croayunuka mapsaaocti that (I shall crave of you
that | may bear my evils alone); nuransaux 3arimennukiB What (I prithee tell me
what thou think’st of me). Y TBOpi 3yCcTpi4arOThCs TaKOX OE3CHOJYyYHHUKOBI
ckaaaHomiaApsaaHi foaaTkosi peuenns: | told him _ you were asleep, i peuenns 3
KoMOiHOBaHMM TUIIOM 3B’s3Ky: Be pleased that | shake off these names _ you
give me.

3a JOMOMOIOI0 CIOJIYYHUX CIIB, SIKI HE TUIBKH IOB A3YIOTh MiAPSIHE
pPEUYCHHS 3 TOJIOBHUM, a ¥ pa30oM 13 TUM € YICHAMH IMAPSTHOTO PEYCHHS, aBTOP
BUPAXa€ Tl YM 1HIII BIIHOWIEHHS MK YacTMHamMu pedeHHs. [linpsaHa yacTuHa
MOKE CTOCYBATHCS SIK OJHOIO CJIOBA B TOJIOBHIM YacTWHI, TaK 1 PO3KpUBATH
3MICT YChOT'O PEUEHHS.

Y xomenii B. Illekcmipa «J/IBaHaamsara HIY» 3yCTPIYAIOTBCSA MIAPSAHI
JIOJIaTKOB1, SIKI MIAMOPSIKOBYIOTbCSI TPHUCYJKY TOJIOBHOTO peueHHs (abo
rOJIOBHOMY WJICHOBI, SIKIIO TOJOBHE peyeHHs Oe30co0oBe, 1HGIHITUBHE,
03HAa4eHO-0CcO000BE, HEO3HAUYEHO-0CO00BE, Y3araJbHEHO-0COO0BE), BUPAKEHOMY
J€CTIOBOM (371€01IBIIIOTO CUIILHOTO KEPYBAHHS ), III0 O3HAYAE:

— mporec cipuriManss: | heard my lady talk of it yesterday;

— npouec MomieHHs: | pray you keep it in; Thou hast said to me a
thousand times thou never shouldst love woman like to me; I confess myself and
Toby set this device against Malvolio here; Tell him he shall not speak with me;
She adds, moreover, that you should put your lord into a desperate assurance
she will none of him; | have persuaded him the youth’s a devil;

— posymosi nporecu: | think we do not know the sweet Roman hand; |
think | have the back-trick simply as strong as many man in lllyria; I know the
knight is incensed against you; One would think Zis mother’s milk were scarce
out of him; | think it rather consists of eating and drinking; | think oxen and
wain- ropes cannot hale them together;

— pojeBusBicHHS: | protest | take this wise men.

HaiinommpeHnimmM crnoco6oM KOMIOHYBAHHSI CKJIAHOMIAPSIIHUX pPEUCHBb
13 MAPATHUMHU TOJAATKOBUMHU y TBOPi «JIBaHamisATa Hiu» € CKIQAHOMIIPSIHE
pEUYCHHS MIHIMAIBHOI CTPYKTYPH — TOJIOBHE PEUYCHHS 3HAXOIUTHCS Tepe
OiAPSIHAM J0JaTKOBUM (moctmosuilisn). IlepeBaskHa OiNBIIICTh MIAPSAHUAX 1
TOJIOBHUX PEYEHb MOB’sI3aHi MiXk COOOI0 3a JJOMOMOI0I0 CITOJyYHOro ciioBa that
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1 MApsSAH] JAOJATKOBI IMIAMOPSIKOBYIOTHCS TMPUCYIKY TOJIOBHOTO PEUYCHHS,
BUPKCHOMY JI1€CJIOBOM, 1110 O3HAYAE MPOIEC MOBJICHHS.

BuchnoBok. JlocnipkeHHST OpPUTTHAIBHOTO AHTJIOMOBHOTO TEKCTY KOMEii
Binesima Illekcmipa «JIBaHaaisaTa Hid» MoKasalo, 10 aBTOPChKE BUKOPUCTAHHS
peyeHb 13 MIAPAIHUMH JOJATKOBUMH Majo CBOw0 crenudiky. BuBueHHs
rpaMaTUYHOI  CTPYKTYpH  TEKCTy JpaMarypra (30KpemMa CHHTaKCHCY
CKIAIHOMIAPSATHOTO  PEUYEHHS)  3acCBIMYIJIO:  AaKTHMBHE  BUKOPUCTAHHS
CKIQJHOMIAPSAIHUX PEYCHb 13 MIAPATHUMHU JOJATKOBUMH € OJHIEIO 13
XapaKTEPHUX PUC TBOPUYOI MaHEPH KJIACHKA aHTIIHACHKOI JIITepaTypH.
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Apocnasa TI'apawyk. Cunmaxcuueckue o0coO6eHHOCMU RPUOAMOUHBIX
npeonoxcenuii Cpeoneeekoeva (Ha npumepe aHANU3A MEKCMA KOMeEOuu
B. Illekcnupa «/[éenaduamasn Houvy).

B cmamve 2o06opumcsa 06 ocobeHHOCMAX A3bIKOBOU CUCMEMbL 8 INOXY
Cpeonesekosbsi, 6 HACMHOCMU  NPOU3BEOeH  JUHBUCTUYECKUN  AHAIU3
CLOHCHONOOUYUHEHHBIX NPEOSIONCEHUL ¢ NPUOAMOYHBIMU OONOJIHUMENbHLIMU HA
OCHOBe OpUSUHANbHO20 mekcma komeduu Bunvsama llexcnupa «/[eenadoyamas
HOUbY.

Kniouegvie cnosa: cunmakcuc, npuoamouuvie NpeoOHCeHUs, COI03bl
HOOYUHUMETIbHBLE.

Yaroslava Garashchuk. Syntactical features of the subordinate clauses in
the Middle Ages ( by the example of studying the text of the comedy “ The
twelfth night” by W. Shakespeare).

The article says about the peculiarities of the language system in the
Middle Ages, linguistic analysis of the compound sentences with the subordinate
clauses was carried out on the basis of the original text of W. Shakespeare’s
comedy ““ The twelfth night”.

The keywords: syntax, the subordinate clauses, the compound sentences
subordinating conjunctions.
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